
ПОРЯДОК ДЕННИЙ
чергового засідання Комітету Верховної Ради України
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ІІ. Законопроєкти, що належать до пріоритетних сфер адаптації законодавства України до законодавства Європейського Союзу, регулюються нормами і принципами СОТ та стосуються зобов’язань України в рамках Ради Європи та Угоди про асоціацію:
1. Проєкт Постанови про Звернення Верховної Ради України до парламентів та урядів іноземних держав, міжнародних організацій, парламентських асамблей щодо невизнання результатів голосування на "президентських виборах" у російській федерації (11094 від 19.03.2024 н.д. Р. Стефанчук, О. Корнієнко та інші); 
2. Проєкт Закону про єдину систему відеомоніторингу стану публічної безпеки (11031 від 20.02.2024, н.д. В. Медяник та інші); 
3. Проєкт Закону про внесення змін до статті 16 Закону України "Про організацію трудових відносин в умовах воєнного стану" щодо проведення перевірок в частині вчинення мобінгу (11044 від 28.02.2024, н.д. Ю. Гришина, Г. Третьякова, М. Мезенцева та інші);
4. Проєкт Закону про внесення змін до Закону України "Про публічні закупівлі" щодо забезпечення оприлюднення замовниками у електронній системі закупівель інформації про ціни на матеріальні ресурси під час закупівель послуг з поточного ремонту та робіт з будівництва (прозоре будівництво) (11057 від 04.03.2024, н.д. А. Радіна та інші).
ІІІ Законопроєкти спрямовані на адаптацію законодавства України до положень права Європейського Союзу (acquis ЄС), виконання міжнародно-правових зобов’язань України у сфері європейської інтеграції, підготовлені до ІІ читання:
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Проєкт Закону про внесення змін до деяких законів України щодо забезпечення прав осіб з інвалідністю на працю (5344-д від 18.11.2022, н.д. Г. Третьякова); 
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Проєкт Закону про внесення змін до Кодексу України про адміністративні правопорушення у зв'язку з ратифікацією Конвенції Ради Європи про запобігання насильству стосовно жінок i домашньому насильству та боротьбу із цими явищами (Стамбульська конвенція) (8329 від 02.01.2023, н. д. Г. Михайлюк, М. Бардіна та інші);
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Проєкт Закону про внесення змін до Кодексу України про адміністративні правопорушення щодо відповідальності за правопорушення у сфері здійснення електронної торгівлі альтернативними видами палива (8053 від 19.09.2022, н.д. Ю. Камельчук та інші).
IV. Законопроєкти, що регулюються національним законодавством країн-членів ЄС, не стосуються зобов’язань України в рамках Ради Європи:
8. Проєкт Закону про внесення змін до Закону України "Про адвокатуру та адвокатську діяльність" щодо врегулювання питання своєчасності отримання відповіді на адвокатський запит (10445 від 30.01.2024, н. д. О. Юрченко); 
9. Проєкт Закону про внесення змін до деяких законів України щодо відповіді на адвокатський запит (10446 від 30.01.2024, н.д. О. Юрченко);
10. Проєкт Закону про внесення змін до Податкового кодексу України щодо особливостей оподаткування надання благодійної допомоги житлом для внутрішньо переміщених осіб (10266 від 17.11.2023, н.д. І. Фріс);
11. Проєкт Закону про внесення змін до Податкового кодексу України щодо вдосконалення адміністрування податків та зборів, а також уточнення окремих положень податкового законодавства (10381 від 28.12.2023, н.д. Д. Гетманцев та інші);
12. Проєкт Закону про внесення змін до Закону України "Про Державний бюджет України на 2024 рік" щодо компенсації різниці в тарифах (10383 від 29.12.2023, н.д. О. Шуляк та інші);
13.  Проєкт Закону про внесення змін до статей 8 та 9 Закону України "Про Кабінет Міністрів України" щодо уточнення процедури здійснення деяких повноважень депутатської фракції, що діє на правах коаліції (10385 від 29.12.2023, н.д. Д. Арахамія);
14. Проєкт Закону про внесення змін до статей 8 та 9 Закону України "Про Кабінет Міністрів України" щодо уточнення процедури здійснення деяких повноважень депутатської фракції, що діє на правах коаліції (11067 від 08.03.2024, н.д. Г. Васильченко та інші);
15. Проєкт Закону про про внесення змін до додатка № 3 до Закону України "Про Державний бюджет України на 2024 рік" щодо фінансового забезпечення діяльності Збройних Сил України (11042-1 від 13.03.2024, н.д. Ю. Клименко та інші);
16.  Проєкт Закону про внесення змін до Закону України "Про дипломатичну службу" щодо вдосконалення проходження дипломатичної служби (10370 від 22.12.2023, Президент України);
17.  Проєкт Закону про внесення змін до Закону України "Про компенсацію за пошкодження та знищення окремих категорій об’єктів нерухомого майна внаслідок бойових дій, терористичних актів, диверсій, спричинених збройною агресією Російської Федерації проти України, та Державний реєстр майна, пошкодженого та знищеного внаслідок бойових дій, терористичних актів, диверсій, спричинених збройною агресією Російської Федерації проти України" щодо розширення переліку категорій осіб, які мають право на отримання компенсації за пошкоджене майно (11085 від 14.03.2024, н.д. В. Гнатенко та інші);
18. Проєкт Закону про внесення змін до Закону України "Про загальнообов’язкове державне пенсійне страхування" щодо виокремлення в бюджеті Пенсійного фонду України призначень для виплати сум пенсій, нарахованих на виконання рішень судів (11086 від 14.03.2024, н.д. В. Гнатенко та інші);
19. Проєкт Закону про внесення змін до деяких законів України щодо уточнення норм, що регулюють питання надання соціальних гарантій особам, яких визнано ветеранами війни та членами сімей загиблих Захисників і Захисниць України (11116 від 25.03.2024, н.д. І. Никорак та інші); 
20. Проєкт Закону про внесення змін до статті 158 Сімейного кодексу України щодо належних відповідачів у спорах про оскарження рішень органу опіки та піклування про визначення способів участі у вихованні дитини та спілкуванні того з батьків, хто проживає окремо від неї (11119 від 25.03.2024, н.д. О. Юрченко та інші); 
21. Проєкт Закону про внесення змін до Закону України "Про загальнообов'язкове державне соціальне страхування на випадок безробіття" щодо врегулювання деяких питань виплати допомоги по безробіттю внутрішньо переміщеним особам передпенсійного віку (за рік до досягнення відповідного віку) за відсутності підтверджуючих документів наявності страхового стажу у період дії воєнного стану в Україні (11129 від 26.03.2024, н.д. О. Лукашев та інші); 
22. Проєкт Закону про внесення зміни до підрозділу 4 розділу XX "Перехідні положення" Податкового кодексу України та інших законів України щодо особливостей оподаткування Приватного акціонерного товариства "Українська фінансова житлова компанія" (9113 від 16.03.2023, н.д. Д. Гетманцев та інші);
23. Проєкт Закону про внесення змін до статті 19 Кодексу адміністративного судочинства України щодо адміністративної юрисдикції спорів стороною в яких є платник податків, щодо якого порушено справу про банкрутство (11128 від 26.03.2024, н.д. О. Лукашев та інші);
24. Проєкт Закону про систему державного сприяння благодійній діяльності в Україні (10154 від 16.10.2023, н.д. С. Гривко);
25. Проєкт Закону про ратифікацію Угоди про цифрову торгівлю між Україною та Сполученим Королівством Великої Британії і Північної Ірландії (0245 від 02.01.2024, Президент України);
26. Проєкт Закону про внесення зміни до пункту 1 розділу ІХ “Прикінцеві положення” Закону України “Про Державну прикордонну службу України” (11091 від 18.03.2024, Кабінет Міністрів України);
27. Проєкт Закону про внесення зміни до статті 27 Закону України "Про державну таємницю" щодо розширення переліку державних посад, за якими надається доступ до державної таємниці усіх ступенів секретності (11125 від 25.03.2024, н.д. Г. Мамка);
28. V. Інші питання:
2.
ПроєктПроєкт 
РІШЕННЯ
Комітету з питань інтеграції України до Європейського Союзу 
щодо проєкту Постанови про Звернення Верховної Ради України до парламентів та урядів іноземних держав, міжнародних організацій, парламентських асамблей щодо невизнання результатів голосування на "президентських виборах" у російській федерації
(реєстр. № 11094 від 19.03.2024, н.д. Р.Стефанчук, О.Корнієнко та ін.) 
Комітет з питань інтеграції України до Європейського Союзу, розглянувши на своєму засіданні  4 квітня 2024 року проєкт Постанови про Звернення Верховної Ради України до парламентів та урядів іноземних держав, міжнародних організацій, парламентських асамблей щодо невизнання результатів голосування на "президентських виборах" у російській федерації (реєстр. № 11094 від 19.03.2024), внесений н.д. Р.Стефанчук, О.Корнієнко та іншими, прийняв рішення рекомендувати Головному комітету внести її на розгляд Верховної Ради України для прийняття за основу та в цілому.   
 Вик. А. Багрінець
3
проєкт
ВИСНОВОК
щодо проєкту Закону України «Про єдину систему відеомоніторингу стану публічної безпеки»
(реєстр. № 11031 від 20.02.2024, н.д. В. Медяник та інші) 
1. Загальна характеристика законопроєкту.
Законопроєкт розроблено з метою забезпечення національної та державної безпеки, підвищення загального рівня публічної безпеки і порядку, забезпечення безпеки місць проживання та перебування громадян шляхом запровадження на базі органів державної влади та органів місцевого самоврядування у відповідності з єдиними функціональними і технологічними стандартами єдиної системи відеомоніторингу стану публічної безпеки, що забезпечить моніторинг та сприятиме попередженню і ліквідації можливих загроз, а також контроль за усуненням наслідків надзвичайних ситуацій і правопорушень.
Відповідно до пояснювальної записки законопроєктом пропонується унормувати:
-  єдині функціональні та технічні вимоги до побудови та функціонування систем відеомоніторингу стану публічної безпеки центрального, регіонального та місцевого рівнів, відомчих систем відеомоніторингу підприємств, установ організацій (незалежно від форм власності) та фізичних осіб, установлених у публічних місцях, порядок доступу до інформації, а також складу відеоданих, метаданих, аналітичних даних, відеоархівів, сигналів тривог, що створюються ними;
-  забезпечення єдиних правил інформаційного обміну на державному, регіональному та місцевому рівнях між суб'єктами єдиної системи відеомоніторингу стану публічної безпеки через єдиний інформаційний простір з урахуванням розмежування прав доступу до інформації;
-  захист інформації, у тому числі персональних даних у системах відеомоніторингу стану публічної безпеки центрального, регіонального та місцевого рівнів та відомчих системах відеомоніторингу підприємств, установ організацій (незалежно від форм власності) та фізичних осіб, установлених у публічних місцях.
2. Належність законопроєкту за предметом правового регулювання до міжнародно-правових зобов’язань України в сфері європейської інтеграції та сфери дії права Європейського Союзу.
Законопроєкт в частині захисту персональних даних охоплюється Розділом IІІ «Юстиція, свобода та безпека» Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони (далі – Угода про асоціацію).
Згідно зі статтею 15 Розділу ІІІ Угоди про асоціацію Сторони домовились співробітничати з метою забезпечення належного рівня захисту персональних даних відповідно до найвищих європейських та міжнародних стандартів, зокрема відповідних документів Ради Європи. Співробітництво у сфері захисту персональних даних може включати, inter alia, обмін інформацією та експертами.
Правовідносини, які є предметом правового регулювання законопроєкту, регулюються:
· Регламентом (ЄС) 2016/679 Європейського Парламенту і Ради від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб щодо обробки персональних даних та про вільний рух таких даних (Official Journal L 119, 4.5.2016, p. 1–88) (далі – GDPR);
· Директиви (ЄС) 2016/680 Європейського Парламенту та Ради від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб щодо обробки персональних даних компетентними органами з метою запобігання, розслідування, виявлення чи переслідування за кримінальні правопорушення або для виконання кримінальних покарань, а також щодо вільного переміщення таких даних (Official Journal L 119, 4.5.2016, p. 89–131);
· Актом про штучний інтелект № P9_TA(2024)0138, затвердженого Європейським парламентом 13 березня 2024 року
3. Відповідність законопроєкту міжнародно-правовим зобов’язанням України в сфері європейської інтеграції та праву ЄС.
Здійснивши правовий аналізу проєкту Закону щодо його відповідності aсquis ЄС та Угоді про асоціацію слід зазначити таке.
У своєму рішенні від 11 грудня 2014 року у справі František Ryneš C‑212/13 (пункт 22) Суд справедливості ЄС дійшов висновку, що зображення особи, записане системою камер, є персональними даними, наскільки це можливо для ідентифікації особи, згідно з визначенням у статті 2(a) Директиви 95/46.[1]
Застосування технологій відеоспостереження має здійснюватись з урахуванням принципів, закріплених в Загальному регламенті захисту персональних даних (GDPR) та Директиві ЄС 2016/680.
Відповідно до статті 5 GDPR[2] до принципів опрацювання персональних даних належать такі:
· законність, правомірність і прозорість;
· цільове обмеження: персональні дані необхідно збирати для визначених, чітких і законних цілей і в подальшому не опрацьовувати у спосіб, що є несумісним з такими цілями;
· мінімізація даних: персональні дані необхідно вважати достатніми і відповідними та обмежити їх мірою необхідності в них з огляду на цілі опрацювання;
·  точність;
· обмежене зберігання: зберігати в формі, що дозволяє ідентифікацію суб’єктів даних не довше, ніж це є необхідним для цілей їхнього опрацювання; персональні дані можна зберігати протягом більш тривалих періодів, доки їх опрацьовують винятково для досягнення цілей суспільних інтересів, цілей наукового чи історичного дослідження або статистичних цілей.
· цілісність і конфіденційність: персональні дані необхідно опрацьовувати в спосіб, що забезпечує належну безпеку персональних даних, у тому числі, захист проти несанкціонованого чи незаконного опрацювання та проти ненавмисної втрати, знищення чи завдання шкоди, із застосуванням відповідних технічних і організаційних інструментів.
Аналогічні принципи обробки персональних даних закріплено в статті 4 Директиви (ЄС) 2016/680.
Крім того, 13 березня 2024 року Європейський парламент затвердив Акт про штучний інтелект № P9_TA(2024)0138 (англ. Artificial Intelligence Act)[3],[4], метою якого є захист фундаментальних прав, демократії, верховенства права та сталості довкілля від штучного інтелекту (далі – ШІ) високого рівня ризику. Акт про ШІ встановлює зобов’язання щодо ШІ з огляду на його потенційні ризики та рівень впливу.
Відповідно до пунктів (e), (h) частини першої статті 5, розміщеної в Розділі ІІ «Заборонені практики ШІ» Акту про ШІ, забороняються, зокрема, такі практики ШІ:
e) продаж на ринку, введення в експлуатацію з цією конкретною метою або використання систем ШІ, які створюють або розширюють бази даних розпізнавання облич за допомогою нецільового (невибіркового) збирання зображень облич з мережі Інтернет чи записів камер відеоспостереження;
h) використання систем дистанційної біометричної ідентифікації «в режимі реального часу» в публічних місцях для правоохоронних цілей, крім випадків, якщо таке використання є особливо необхідним для однієї з таких цілей:
i)  цілеспрямований розшук конкретних жертв викрадення, торгівлі людьми чи сексуальної експлуатації людей, а також розшук осіб, зниклих безвісти;
ii)запобігання конкретній, суттєвій та неминучій загрозі життю чи фізичній безпеці фізичних осіб або справжній та поточній чи справжній та передбачуваній загрозі терористичного нападу;
iii)локалізація або ідентифікація особи, підозрюваної у вчиненні кримінального правопорушення, для цілей проведення кримінального розслідування, висунення обвинувачення або виконання кримінального покарання за правопорушення, зазначені в Додатку II та які караються у відповідній державі-члені шляхом застосування покарання у вигляді позбавлення волі або тримання під вартою на максимальний термін не менше чотирьох років.
Згідно з частиною другою статті 5 Акту про ШІ використання систем дистанційної біометричної ідентифікації «в режимі реального часу» в публічних місцях з правоохоронною метою для будь-якої з цілей, зазначених у пункті (h) частини першої, має застосовуватися лише для цілей, викладених у пункті (h) частини першої, щоб ідентифікувати конкретну особу, і воно повинне враховувати наступні елементи:
a) характер ситуації, що зумовлює можливе використання систем, зокрема серйозність, ймовірність і масштаб шкоди, яка була б заподіяна, якби система не використовувалась;
b) наслідки використання системи для прав і свобод усіх зацікавлених осіб, зокрема серйозність, ймовірність і масштаб цих наслідків.
В частині третій статті 5 Акту про ШІ вказано, що для цілей пункту (h) частини першої і частини другої, кожне використання системи віддаленої біометричної ідентифікації «в реальному часі» в публічних місцях для правоохоронних цілей має здійснюватися за умови отримання попереднього дозволу, що видається судовим органом або незалежним адміністративним органом, чиє рішення є обов’язковим для держави-члена, в якій має відбуватися таке використання.
Щодо ідентифікація фізичної особи на підставі біометричних даних
Найбільші ризики, пов’язані із впровадженням системи відеомоніторингу публічної безпеки, стосуються потенційних порушень широкого переліку прав людини у зв’язку зі здійсненням системою ідентифікації фізичної особи (право на повагу до приватного і сімейного життя, свобода вираження поглядів, свобода зібрань та об'єднання, заборона дискримінації, право на справедливий суд тощо).
Згідно з частиною першою статті 10 проєкту Закону ідентифікація інформаційних об’єктів у системах відеомоніторингу стану публічної безпеки здійснюється за визначеними цим Законом параметрами, з використанням технічних та програмних засобів.
В частині другій цієї статті вказано, що ідентифікація інформаційного об’єкта «фізична особа» здійснюється на підставі певного набору біометричних даних та такої інформації про особу: власне ім’я, дата народження/смерті, місце народження, стать, відомості про зареєстроване або задеклароване місце проживання (перебування) особи, зняття особи з реєстрації місця проживання або про зміну місця проживання (перебування) особи, відомості про громадянство або його відсутність, відцифрований образ обличчя особи, реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія та номер паспортного документа особи (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків відповідно до закону).
З огляду на положення статті 10 проєкту Закону йдеться, зокрема, і про застосування технологій ШІ з метою ідентифікації інформаційних об’єктів, оскільки саме алгоритми ШІ сьогодні мають технологічні можливості ідентифікувати фізичних осіб, зокрема, шляхом аналізу біометричних даних (обличчя, голос тощо).
В законопроєкті відсутні положення, які б дозволили сформулювати повне розуміння усіх етапів ідентифікації інформаційного об’єкта, що у свою чергу суперечить вищенаведеному принципу прозорості обробки персональних даних.
Не є зрозумілим, як працюватиме одна з найчутливіших функцій системи, а саме ідентифікація осіб шляхом обробки біометричних даних (наприклад, розпізнавання обличчя).[5]
Також невизначеним є питання про те, чи система відеомоніторингу не створюватиме або розширюватиме бази даних розпізнавання облич за допомогою нецільового (невибіркового) збирання зображень облич з мережі Інтернет чи записів камер відеоспостереження, що заборонено Актом про ШІ.
Крім того, слід зауважити, що в технології розпізнавання обличчя можуть працювати в режимі реального часу або ретроспективно. Зі змісту положень Акту про ШІ бачимо, що ЄС особливий акцент зробив на забороні використання систем дистанційної біометричної ідентифікації «в режимі реального часу» в публічних місцях для правоохоронних цілей за винятком кількох ситуацій.
Більше того, в Акті зазначено, що використання такої технології «в режимі реального часу» у виняткових випадках може здійснюватись лише з дотриманням певних умов: характер ситуації та наслідки використання системи для прав і свобод усіх зацікавлених осіб.
Щодо стандартів автоматичної обробки біометричних даних в рамках Ради Європи, то в Рекомендаціях щодо розпізнавання обличчя Консультативного комітету Конвенції про захист осіб у зв'язку з автоматизованою обробкою персональних даних (далі – Конвенція 108+)[6] зазначено, що відповідно до статті 6 Конвенції 108+ обробка спеціальних категорій даних, таких як біометричні дані, має бути дозволена, лише якщо така обробка ґрунтується на відповідній правовій основі та якщо додаткові та відповідні гарантії закріплено в національному законодавстві.
Відповідно до цих Рекомендацій законодавцю необхідно класифікувати різні випадки використання технології розпізнавання обличчя та створити правову базу для обробки біометричних даних за допомогою розпізнавання обличчя. Ця законодавча база повинна визначити для кожного способу використання технології розпізнавання таке:
-  детальне пояснення щодо конкретного способу використання технології та цільового призначення;
-  мінімальна надійність і точність використовуваного алгоритму;
-  термін зберігання збережених фотографій;
-  можливість перевірки (аудиту) цих критеріїв;
-  простежуваність процесу;
-  гарантії захисту проти порушень.
Згідно з Рекомендаціями правове регулювання, застосовне до обробки біометричних даних за допомогою розпізнавання обличчя, повинно враховувати та визначати таке: різні етапи використання технологій розпізнавання обличчя, включаючи етапи створення та розміщення бази даних; сектори, в яких використовуються ці технології; нав’язливість певних типів технологій розпізнавання обличчя (технології розпізнавання обличчя наживо або в записі), надаючи водночас чіткі роз’яснення щодо їх законності.
Щодо використання технології розпізнавання обличчя в публічній сфері, то Консультативний комітет зазначає, що законодавці та особи, які ухвалюють рішення, мають встановити конкретні правила біометричної обробки з використанням технологій розпізнавання обличчя для цілей правоохоронних органів. Ці правила мають гарантувати, що таке використання має бути суворо необхідним і пропорційним цим цілям, і передбачати необхідні гарантії, які необхідно забезпечити.
Стосовно використання зазначених технологій правоохоронними органами, то згідно з Рекомендаціями обробка біометричних даних з використанням технологій розпізнавання обличчя для цілей ідентифікації в контрольованому або неконтрольованому середовищі повинна бути обмежена, як правило, правоохоронними цілями. Її мають здійснювати виключно компетентні органи у сфері безпеки. Закони мають передбачати чіткі параметри та критерії, яких мають дотримуватись правоохоронні органи під час створення баз даних (списків спостереження) для конкретних, законних та чітких правоохоронних цілей (наприклад, підозра у серйозних правопорушеннях або ризик для громадської безпеки). Враховуючи нав’язливість цих технологій, на етапі застосування технологій розпізнавання обличчя в неконтрольованому середовищі закон повинен забезпечити, щоб правоохоронні органи продемонстрували, що низка факторів, у тому числі місце та час застосування цих технологій, виправдовує особливу необхідність і пропорційність використання.
Ураховуючи наведене вище, можна стверджувати, що законопроєкт не містить детального пояснення щодо функціонування системи ідентифікації фізичної особи; зміст запропонованих положень не дозволяє простежити процес ідентифікації; відсутні запобіжники щодо потенційних порушень та зловживань (наприклад, відсутність положень щодо незалежного наглядового органу, який би контролював функціонування системи моніторингу; відсутні механізми захисту зібраної інформації, а саме немає положень щодо технічних стандартів, які мають стати основою для запуску системи відеомоніторингу тощо.
Принцип мінімізації даних
Крім того, слід звернути увагу на набір даних, на підставі якого здійснюється ідентифікація фізичної особи, що передбачений частиною другою статті 10 законопроєкту.
Відповідно до вказаного принципу склад та зміст персональних даних, що їх обробляє володілець, повинні відповідати легітимній меті їх обробки, бути відповідними, адекватними та ненадмірними щодо такої мети. Тобто, по-перше, оброблятися повинні лише ті дані, обробка яких необхідна для досягнення мети, по-друге, навіть якщо певні дані і використовуються для досягнення мети, їх обробка не відповідатиме Законові, якщо її можна досягти і не проводячи обробки вказаних даних і, по-третє, обробка повинна відбуватися із застосуванням засобів та способом, що відповідають визначеним цілям такої обробки.[7]
Аналіз частини другої статті 10 законопроєкту свідчить про те, що запропонована система відеомоніторингу необґрунтовано здійснює ідентифікацію фізичних осіб на підставі надто розширеного переліку відомостей, що суперечить принципу мінімізації обробки персональних даних. 
Щодо строку зберігання персональних даних
Частиною першою статті 13 законопроєкту передбачено, що персональні дані (інформація про фізичну особу, власника транспортного засобу тощо) зберігаються та обробляються в системах відеомоніторингу стану публічної безпеки протягом строку, необхідного для досягнення цілей обробки таких даних, визначених законодавством, але не більше п’ятнадцяти років. Персональні дані підлягають знеособленню після закінчення строку зберігання або у випадках, передбачених законодавством.
Згідно з принципом обмеженого зберігання, про який йшлося вище, персональні дані необхідно зберігати в формі, що дозволяє ідентифікацію суб’єктів даних не довше, ніж це є необхідним для цілей їхнього опрацювання; персональні дані можна зберігати протягом більш тривалих періодів, доки їх опрацьовують винятково для досягнення цілей суспільних інтересів, цілей наукового чи історичного дослідження або статистичних цілей
Отже, слід зазначити, що гранична межа строку зберігання персональних даних, яка становить 15 років, є необґрунтованою та суперечить принципу обмеженого зберігання.
Крім того, відсутні положення, які б регулювали строки зберігання даних у зв’язку з введенням воєнного стану.
Також автори законопроєкту, встановлюючи строки зберігання, не проводять розмежування між особами, які підозрюються чи обвинувачуються у вчиненні кримінального правопорушення, та законослухняними громадянами.
Загроза «охолоджуючого ефекту» (англ. chilling effect)
Встановлення системи відеомоніторингу, запропонованої в законопроєкті, яка невибірково буде здійснювати ідентифікацію всіх фізичних осіб, що знаходяться в публічному місці може спричинити так званий «охолоджуючий ефект» на реалізацію свободи вираження поглядів, свободи зібрань та об'єднання, тобто відповідні особи чи об’єднання осіб, які прагнуть висловити свої погляди, наприклад, шляхом проведення демонстрації, протесту тощо, відчуватимуть тиск з боку держави.
Яскравим прикладом, є рішення Європейського суду з прав людини від
 4 липня 2023 року, ухвалене у справі GLUKHIN v. Russia (№ 11519/20).
Ця справа стосувалася використання владою технології розпізнавання обличчя проти заявника після проведення ним одиночної демонстрації в московському метро. Його ідентифікували та пізніше знайшли за допомогою технології розпізнавання обличчя після поїздки з картонною фігурою іншого протестувальника в повний ріст (справа якого привернула широку увагу ЗМІ), що тримав банер із написом: «Мені загрожує до п’яти років… за мирні протести». Заявник стверджував, зокрема, що притягнення його до адміністративної відповідальності та використання технології розпізнавання обличчя під час обробки його особистих даних порушило його право на повагу до приватного життя та свободу вираження поглядів.
Звертаючись до загальних принципів, напрацьованих ЄСПЛ за статтею 8 Конвенції, цей Суд відзначив, що інституції Конвенції вважають, що моніторинг дій та переміщень фізичної особи в громадському місці за допомогою камери, яка не записувала візуальних даних, сам по собі не є формою втручання у приватне життя. Однак застереження щодо приватного життя можуть виникнути, щойно з’явиться будь-який систематичний або постійний запис таких персональних даних, зокрема фотографії ідентифікованої особи.
Аналізуючи питання наявності та пропорційності втручання у право заявника, ЄСПЛ зазначив, що законодавство держави-відповідача, зокрема положення чинного на час подій Закону «Про обробку персональних даних» від 27 липня 2006 року № 152-ФЗ, відповідно до розд. 11 (2) якого обробка персональних біометричних даних особи без її згоди була правомірною за умови «здійснення правосуддя, а також у випадках, передбачених законодавством з питань оборони, безпеки, боротьби з тероризмом, транспортної безпеки, боротьби з корупцією та оперативно-розшукової діяльності», на які посилався уряд як на правову підставу втручання у права заявника, були сформульовані занадто широко та не містили жодних обмежень щодо характеру ситуацій, які можуть призвести до використання технології розпізнавання обличчя, передбачуваних цілей, категорій людей, які можуть стати ціллю, або щодо обробки конфіденційних персональних даних. Крім того, уряд не посилався на будь-які процедурні гарантії, механізми наглядового контролю та доступні засоби правового захисту, що мали б супроводжувати використання технології розпізнавання обличчя в росії. Тобто національне законодавство навіть не передбачало фіксації в офіційних документах / базах або повідомлення особи / громадськості про використання технології розпізнавання обличчя.
ЄСПЛ вважав заходи, вжиті до заявника, «особливо нав’язливими» тому, що вони стосувалися технології розпізнавання обличчя в реальному часі. Оброблені персональні дані містили інформацію про участь заявника в мирній акції протесту, а отже розкривали його політичні погляди. Відповідно, вони належали до спеціальних категорій конфіденційних даних, які потребують підвищеного рівня захисту. ЄСПЛ зауважив, що використання такої особливо нав’язливої технології для ідентифікації та арешту учасників мирних акцій протесту може мати негативний ефект щодо прав на свободу вираження поглядів і свободу зібрань.
За таких обставин використання технології розпізнавання обличчя для ідентифікації заявника не відповідало «нагальній суспільній потребі» та є несумісним з ідеалами й цінностями демократичного суспільства, керованого верховенством права, яке Конвенція покликана забезпечувати та підтримувати.
ЄСПЛ дійшов висновку, що використання технології розпізнавання обличчя в реальному часі без застосування належних законодавчо визначених процедурних гарантій та механізмів наглядового контролю становить порушення вимог статті 8 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод.
4. Висновок Комітету з питань інтеграції України до Європейського Союзу.
Проєкт Закону суперечить цілям Угоди про асоціацію та міжнародно-правовим зобов’язанням України, а також acquis ЄС.
Вик. Ціунчик М., Ференс Б., Шевчук К.
Примітка: станом на 2 квітня 2024 року запитувані висновки щодо проєкту Закону №11031 від Міністерства юстиції не надійшли.
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[4] Акт також має бути офіційно схвалений Радою ЄС.
Він набуде чинності через двадцять днів після його публікації в офіційному журналі та буде повністю застосовний через 24 місяці після набуття ним чинності, за винятком: заборони на незаконні практики використання ШІ, які застосовуватимуться через шість місяців після дати набуття чинності; кодекси практики (через дев'ять місяців після набрання чинності); правила щодо штучного інтелекту загального призначення (12 місяців після набуття чинності); та зобов'язання стосовно систем високого рівня ризику (36 місяців).
[5] Загалом, існує три способи роботи технології розпізнавання обличчя: 1) верифікація – технологія порівнює одне обличчя з іншим конкретним зображенням; 2) ідентифікація - технологія порівнює одне обличчя з набором інших облич (біометричних шаблонів); 3) класифікація - технологія аналізує риси обличчя однієї чи кількох осіб за певними ознаками (усмішка, сміх, насуплені брови, колір шкіри та очей, будова черепа) (джерело Інструменти штучного інтелекту [Електронний ресурс] // Вебсайт Центру демократії та верховенства права (ЦЕДЕМ). – 2024. – Режим доступу до ресурсу: https://cedem.org.ua/wp-content/uploads/2024/01/Gaid-dlya-OGS-pro-shtuchnyi-intelekt.pdf).
[6] Guidelines on facial recognition (2021): https://edoc.coe.int/en/artificial-intelligence/9753-guidelines-on-facial-recognition.html#
[7] Захист персональних даних: правове регулювання та практичні аспекти. Науково-практичний посібник [Електронний ресурс] // Рада Європи. – 2021. – Режим доступу до ресурсу: https://rm.coe.int/handbook-pers-data-protect-2021-web/1680a37a69.
4.
проєкт
ВИСНОВОК
щодо проєкту Закону України «Про внесення змін до статті 16 Закону України "Про організацію трудових відносин в умовах воєнного стану" щодо проведення перевірок в частині вчинення мобінгу»
(реєстр. № 11044 від 28.02.2024 р., н.д. Ю.Гришина, Г.Третьякова, М.Мезенцева та інші)
1. Загальна характеристика законопроєкту.
 
Метою прийняття проєкту Закону, як зазначено у пояснювальній записці, є розблокування можливості проведення позапланових заходів державного нагляду (контролю) за заявою працівника або профспілки з питань вчинення мобінгу під час дії правового режиму воєнного стану. Для досягнення цієї мети у законопроєкті пропонується внести зміни до Закону України «Про організацію трудових відносин в умовах воєнного стану».
2.  Належність законопроєкту за предметом правового регулювання до міжнародно-правових зобов’язань України у сфері європейської інтеграції та сфери дії права Європейського Союзу.
 
Предмет правового регулювання законопроєкту охоплюється положеннями глави 21 «Співробітництво у галузі зайнятості, соціальної політики та рівних можливостей» розділу V «Економічне та галузеве співробітництво» та додатку XL Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським Співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони (далі – Угода про асоціацію).
 
Правовідносини, які є предметом правового регулювання законопроєкту, регулюються:
-     Договором про функціонування Європейського Союзу (консолідована версія) (Official Journal С 202, 07.06.2016, C. 1 – 390) (далі – ДФЄС);
-     Хартією основних прав Європейського Союзу (Official Journal C 202, 07.06.2016, C. 391– 407);
-     Директивою Ради 2000/78/ЄС від 27 листопада 2000 року, що встановлює загальну систему рівного ставлення у сфері зайнятості та професійної діяльності (Official Journal L 303, 02.12.2000, C. 16 – 22) (далі – Директива Ради 2000/78/ЄС);
- 
а також на рівні національного законодавства держав-членів ЄС.
Міжнародно-правовими актами з питань, які становлять предмет регулювання законопроєкту, є конвенції Міжнародної організації праці
 та Європейська соціальна хартія (переглянута)
.
 3.  Відповідність законопроєкту міжнародно-правовим зобов’язанням України у сфері європейської інтеграції та праву ЄС.
 
За результатами правового аналізу проєкту Закону щодо його відповідності aсquis ЄС та Угоді про асоціацію слід зазначити таке.
 
Згідно з положеннями статті 419 Угоди про асоціацію Сторони посилюють діалог та співробітництво щодо забезпечення гідної праці, політики зайнятості, безпечних та здорових умов праці, соціального діалогу, соціального захисту, соціального залучення, гендерної рівності та недискримінації.
 
Співробітництво у цих сферах, згідно зі статтею 420 Угоди про асоціацію, передбачає досягнення, зокрема, таких цілей як: покращення якості людського життя; збільшення кількості та покращення якості робочих місць з гідними умовами праці; сприяння створенню на ринку праці таких умов, які б поєднували гнучкість та захищеність; забезпечення гендерної рівності та рівних можливостей для чоловіків та жінок у сфері зайнятості, освіти та навчання, економічної та суспільної діяльності, а також у процесі прийняття рішень; подолання дискримінації в усіх її формах та проявах.
 
Принагідно необхідно звернути увагу, що в праві ЄС відсутнє юридичне закріплення поняття «мобінг», натомість забороняється дискримінація за будь-якою ознакою, такою як стать, раса, колір шкіри, етнічне чи соціальне походження, генетичні риси, мова, релігія або переконання, політичні або будь-які інші погляди, належність до національної меншини, власність, походження, фізична або розумова недієздатність, вік або сексуальна орієнтація  (частина перша статті 21 Хартії основних прав Європейського Союзу).
 
Згідно зі статтею 10 ДФЄС, визначаючи та реалізуючи політики та дії, Союз спрямовується на боротьбу проти дискримінації на підставі статі, расового або етнічного походження, релігії або віри, недієздатності, віку або сексуальної орієнтації.
 
Також відповідно до частини першої статті 31 Хартії основних прав Європейського Союзу кожен працівник має право на повагу своєї гідності. 
 
Крім того, Директивою Ради 2000/78/ЄС передбачено таке поняття як «утиск», який відповідно до частини третьої статті 2 цієї директиви вважається дискримінацією, якщо має місце небажана поведінка, ціллю або результатом якої є приниження гідності людини та створення напруженої, ворожої, зневажливої, принизливої або образливої ситуації. В такому контексті утиск може визначатися згідно з національними законами та практикою держав-членів.
 
При цьому важливо зазначити, що в законодавстві деяких держав-членів ЄС поняття «мобінг» розглядається або як прояв дискримінації, або як прояв психологічного насилля (утисків), а в деяких – знайшло своє нормативне закріплення (наприклад, в Трудовому кодексі Республіки Польща (стаття 943). У статті 22 Кодексу законів про працю України також закріплено заборону мобінгу (цькування) та міститься визначення цього поняття.
 
Крім того, Європейською соціальною хартією (переглянутою), яку Україна ратифікувала 14 вересня 2006 року, передбачається право працівника на захист своєї гідності під час роботи. Так, відповідно до частини другої статті 26 Європейської соціальної хартії (переглянутої), з метою забезпечення ефективного здійснення права всіх працівників на захист їхньої гідності на роботі Сторони зобов’язуються, консультуючись з організаціями роботодавців і працівників, поглиблювати поінформованість, поширювати інформацію про систематичні непорядні або явно негативні та образливі дії щодо окремих працівників на робочому місці або у зв’язку з виконанням роботи, сприяти запобіганню таким діям і вживати всіх відповідних заходів для захисту працівників від такої поведінки.
 
Також слід зазначити, що Європейський парламент у своїй резолюції від 11 вересня 2018 року про заходи щодо запобігання та боротьби з мобінгом та сексуальними домаганнями на робочому місці, у громадських місцях та політичному житті в ЄС
[4] закликав держави-члени впровадити активну та ефективну політику щодо запобігання та боротьби з усіма формами насильства щодо жінок, включаючи сексуальні домагання, акти сексизму та мобінгу, яким піддається більшість жінок на робочому місці (пункт 24).
 
Враховуючи все вищевикладене, проєкт Закону не суперечить міжнародно-правовим зобов’язанням України у сфері європейської інтеграції та праву Європейського Союзу, а також зобов’язанням України в рамках Ради Європи.
  4.   Висновок Комітету з питань інтеграції України до Європейського Союзу.
 
Проєкт Закону не суперечить міжнародно-правовим зобов’язанням України у сфері європейської інтеграції та праву Європейського Союзу, а також зобов’язанням України в рамках Ради Європи.
Вик.: А. Панаріна

5. 
проєкт
ВИСНОВОК
щодо проєкту Закону України про  внесення змін до Закону України "Про публічні закупівлі" щодо забезпечення оприлюднення замовниками у електронній системі закупівель інформації про ціни на матеріальні ресурси під час закупівель послуг з поточного ремонту та робіт з будівництва (прозоре будівництво)
(реєстр. № 11057 від 04.03.2024  р., н.д. А. Радіна та інш.)
1. Загальна характеристика законопроєкту.
 
Проєкт Закону спрямований на забезпечення максимальної відкритості та прозорості інформації про використання публічних фінансів на закупівлю послуг з поточного ремонту, робіт з капітального ремонту та будівництва, шляхом оприлюднення інформації про ціни на матеріальні ресурси. Зазначене сприятиме запобіганню корупційним діям і зловживанням під час проведення таких закупівель.
2.  Належність законопроєкту за предметом правового регулювання до міжнародно-правових зобов’язань України в сфері європейської інтеграції та сфери дії права Європейського Союзу.
Законопроєкт за предметом правового регулювання охоплюється положеннями Глави 8 «Державні закупівлі» Розділу ІV «Торгівля і питання, пов’язані з торгівлею» та Додатку ХХІ Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським Співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони (далі – Угода про асоціацію).
Правовідносини, які є предметом правового регулювання законопроєкту, охоплюються:
- Директивою 2014/24/ЄС від 26 лютого 2014 р. про державні закупівлі, якою скасовується Директива 2004/18/ЄС (далі - Директива 2014/24/ЄС);
- Рішенням № 1/2018 Комітету Асоціації Україна - ЄС у торговельному складі від 14 травня 2018 року «Оновлення Додатку XXI до Глави 8 "Державні закупівлі" Розділу IV "Торгівля і питання, пов'язані з торгівлею" Угоди про асоціацію і надання позитивного висновку стосовно Стратегії реформування системи публічних закупівель ("дорожньої карти")» (далі - Рішення № 1/2018 Комітету Асоціації Україна - ЄС).
3.  Відповідність законопроєкту міжнародно-правовим зобов’язанням України в сфері європейської інтеграції та праву ЄС.
 
Законопроєктом пропонується внести зміни до Закону України «Про публічні закупівлі» та встановити, що невід'ємними додатками до договору про закупівлю послуг з поточного ремонту, поточного ремонту з розробленням проєктної документації, робіт з будівництва нових, розширення, реконструкції, капітального ремонту та реставрації існуючих об’єктів і споруд виробничого та невиробничого призначення, робіт з будівництва об’єктів з розробленням проєктної документації, є документи, що містять інформацію про ціни на матеріальні ресурси.
 
Ці документи мають додаватись до договору про закупівлю незалежно від виду договірної ціни, включаючи виконання робіт з будівництва автомобільних доріг чи надання послуг з ремонту автомобільних доріг.
 
Законопроєкт пропонує визначити інформацію про будівельні матеріали, яка обов’язково має міститись у таких документах, а саме: найменування, характеристики, одиниця виміру, відпускна ціна, кількість, вартість транспортування та заготівельно-складські витрати.
 
Проєктом Закону пропонується забезпечити оприлюднення документів, що містять інформацію про ціни на матеріальні ресурси під час: укладення договору про закупівлю послуг з поточного ремонту, робіт з будівництва; для будівництва чи ремонту за принципом «проєктуй-будуй», коли розроблення проєктної документації покладається на підрядника – після складання договірної ціни, узгодженої на підставі затвердженої проєктної документації; у разі внесення змін до договору про закупівлю, предметом якого є закупівля робіт з будівництва чи послуг з поточного ремонту – у випадку зміни цін на матеріальні ресурси.
 
Додаток ХХІ Угоди про асоціацію визначає постатейний графік імплементації відповідних положень Директив ЄС, а саме: Директива 2004/18/ЄС, «комунальна» Директива 2004/17/ЄС, 92/13/ЄЕС та 89/665/ЄЕС оскарження процедур закупівель. 
 
У Додатку ХХI до Угоди про асоціацію зазначено, що адаптація законодавства України спрямована на забезпечення відповідності положенням Директиви 2004/18/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 31 березня 2004 р. про координацію процедур здійснення публічних закупівель товарів, робіт та послуг та Директиви 2004/17/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 31 березня 2004 р. про координацію процедур публічних закупівель установами, що діють у водному, енергетичному, транспортному та поштовому секторах.
Разом з тим у 2014 році ЄС ухвалено нову Директиву 2014/24/ЄС від 26 лютого 2014 р. про державні закупівлі, якою скасовується Директива 2004/18/ЄС та Директива Європейського Парламенту та Ради ЄС 2014/25/ЄС про закупівлі організаціями, що працюють у галузях водного господарства, енергетики, транспорту та у сфері поштових послуг, яка скасовує Директиву 2004/17/EC, які повинні бути імплементовані в національне законодавство відповідно до Рішення № 1/2018 Комітету Асоціації Україна - ЄС.
 
Варто зазначити, що директиви ЄС про державні закупівлі не містять правил, аналогічних тим, що пропонуються законопроєктом. Проте задекларована Законопроєктом мета - максимально підвищити прозорість інформації, пов’язаної з процесом закупівель, зокрема шляхом оприлюднення документів, пов’язаних із ціною матеріалів, що використовуються для виконання будівельних робіт, в цілому базується на міжнародно визнаних принципах державних закупівель.
4.   Висновок Комітету з питань інтеграції України до Європейського Союзу.
 
Положення проєкту закону за своєю метою не суперечать міжнародно-правовим зобов’язанням в сфері європейської інтеграції.
Вик. Б.Фостик.
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6.
проєкт
ВИСНОВОК
щодо проєкту Закону «Про внесення змін до деяких законів України
щодо забезпечення прав осіб з інвалідністю на працю»
(реєстр. № 5344-д від 18.11.2022 р., н.д. Г. Третьякова)
(друге читання)
1. Загальна характеристика законопроєкту.
 
Метою розроблення проєкту Закону, відповідно до пояснювальної записки, є «створення умов для реалізації особами з інвалідністю права на працю». Для цього законопроєктом пропонується внести відповідні зміни та доповнення до законів України «Про основи соціальної захищеності осіб з інвалідністю в Україні», «Про реабілітацію осіб з інвалідністю в Україні», «Основи законодавства України про охорону здоров’я», «Про загальнообов’язкове державне пенсійне страхування», «Про загальнообов’язкове державне соціальне страхування на випадок безробіття», «Про обов’язкове страхування цивільно-правової відповідальності власників наземних транспортних засобів», «Про державну соціальну допомогу малозабезпеченим сім’ям», «Про прожитковий мінімум», «Про охорону праці», а також до Сімейного кодексу України та Кодексу законів про працю України.
 
Довідково:
Комітет Верховної Ради України з питань інтеграції України до Європейського Союзу двічі розглядав на своїх засіданнях цей законопроєкт відповідно до статті 93 Регламенту Верховної Ради України:
12 грудня 2022 року – у редакції від 18 листопада 2022 року;
7 квітня 2023 року – у новій редакції від 23 березня 2023 року (законопроєкт був підготовлений на повторне перше читання Комітетом Верховної Ради України з питань соціальної політики та захисту прав ветеранів).
 2.  Належність законопроєкту за предметом правового регулювання до міжнародно-правових зобов’язань України у сфері європейської інтеграції та сфери дії права Європейського Союзу.
Предмет правового регулювання законопроєкту охоплюється положеннями глави 21 «Співробітництво у галузі зайнятості, соціальної політики та рівних можливостей» розділу V «Економічне та галузеве співробітництво» Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським Співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони (далі – Угода про асоціацію).
Правовідносини, які є предметом правового регулювання законопроєкту, в Європейському Союзі регулюються:
- 
Договором про функціонування Європейського Союзу (консолідована версія) (Official Journal С 326, 26.10.2012, p. 47 – 390) (далі – ДФЄС);
- 
Хартією основних прав Європейського Союзу (Official Journal C 326, 26.10.2012, p. 391– 407);
- 
Конвенцією ООН про права осіб з інвалідністю
 (ЄС підписав Конвенцію 30.03.2007, ратифікував – 23.12.2010) (далі – Конвенція ООН);
- 
Директивою Ради 2000/78/ЄС від 27 листопада 2000 року, що встановлює загальну систему рівного ставлення у сфері зайнятості та професійної діяльності (Official Journal L 303, 02.12.2000, p. 16 – 22) (далі – Директива Ради 2000/78/ЄС);
- 
Директивою Європейського Парламенту і Ради 2014/24/ЄС від 26 лютого 2014 року про державні закупівлі та скасування Директиви 2004/18/ЄС (Official Journal L 94, 28.03.2014, p. 65 – 242) (далі – Директива 2014/24/ЄС);
- 
Директивою (ЄС) 2019/882 Європейського парламенту та Ради від 17 квітня 2019 року про вимоги до доступності продуктів і послуг (Official Journal L 151, 07.06.2019, р. 70–115) (далі – Директива (ЄС) 2019/882);
- 
Директивою Ради 89/391/ЄЕС від 12 червня 1989 року про встановлення заходів із заохочення поліпшення охорони здоров’я та безпеки праці працівників (Official Journal L 183, 29.06.1989, p. 1 – 8) (далі – Директива Ради 89/391/ЄЕС);
- 
а також на рівні національного законодавства держав-членів ЄС.
Міжнародно-правовими актами з питань, які становлять предмет регулювання законопроєкту, є: Конвенція про захист прав людини і основоположних свобод
, Європейська соціальна хартія (переглянута)
, Конвенція МОП № 159
.
 3.  Відповідність законопроєкту міжнародно-правовим зобов’язанням України у сфері європейської інтеграції та праву ЄС.
За результатами правового аналізу підготовленого до другого читання проєкту Закону щодо його відповідності aсquis ЄС та Угоді про асоціацію слід зазначити таке. 
Згідно з положеннями статті 419 Угоди про асоціацію Сторони посилюють діалог та співробітництво, зокрема, щодо забезпечення гідної праці, політики зайнятості, безпечних та здорових умов праці, соціального захисту, соціального залучення та недискримінації.
Співробітництво у цих сферах, згідно зі статтею 420 Угоди про асоціацію, передбачає досягнення, зокрема, таких цілей як: покращення якості людського життя; сприяння створенню на ринку праці таких умов, які б поєднували гнучкість та захищеність; стимулювання розвитку ринків праці, що сприяють залученню малозабезпечених осіб; посилення рівня соціального захисту та модернізації систем соціального захисту; скорочення бідності та посилення соціальної єдності; подолання дискримінації в усіх її формах та проявах.
Крім того, відповідно до статті 423 Угоди про асоціацію Сторони докладають зусиль для посилення співробітництва у сфері зайнятості та соціальної політики в рамках усіх відповідних регіональних, багатосторонніх та міжнародних форумів і організацій. Також відповідно до статті 424 Угоди про асоціацію Україна взяла на себе зобов’язання поступово наблизити своє законодавство до права, стандартів та практики Європейського Союзу у сфері зайнятості, соціальної політики та рівних можливостей, як зазначено у Додатку XL до Угоди про асоціацію.
Відповідно до статті 10 ДФЄС Союз спрямовується на боротьбу проти дискримінації на підставі статі, расового або етнічного походження, релігії або переконань, інвалідності, віку або сексуальної орієнтації.
Положеннями статті 21 Хартії основних прав Європейського Союзу заборонено будь-яку дискримінацію за будь-якою ознакою, такою як стать, раса, колір шкіри, етнічне або соціальне походження, генетичні особливості, мова, релігія, політичні чи інші переконання, належність до національної меншини, майновий стан, народження, інвалідність, вік або сексуальна орієнтація.
У статті 26 Хартії основних прав Європейського Союзу зазначено, що Союз визнає й поважає право осіб з інвалідністю користуватися заходами, спрямованими на забезпечення їхньої незалежності, соціальної та професійної інтеграції та участі у суспільному житті.
З метою надання особам з інвалідністю можливості вести незалежний спосіб життя й усебічно брати участь у всіх аспектах життя, Конвенцією ООН передбачено обов’язок держав-учасниць визнавати право осіб з інвалідністю на працю нарівні з іншими; воно включає право на отримання можливості заробляти собі на життя працею, яку особа з інвалідністю вільно вибрала чи на яку вона вільно погодилась, в умовах, коли ринок праці та виробниче середовище є відкритими, інклюзивними та доступними для осіб з інвалідністю. 
Також статтею 27 Конвенції ООН передбачено, що держави-учасниці забезпечують і заохочують реалізацію права на працю шляхом ужиття, у тому числі в законодавчому порядку, належних заходів, спрямованих, зокрема, на: a) заборону дискримінації за ознакою інвалідності стосовно всіх питань, які стосуються всіх форм зайнятості, зокрема умов прийому на роботу, наймання та зайнятості, збереження роботи, просування по службі та безпечних і здорових умов праці; b) захист прав осіб з інвалідністю нарівні з іншими на справедливі й сприятливі умови праці, зокрема рівні можливості й рівну винагороду за працю рівної цінності, безпечні та здорові умови праці; c) забезпечення того, щоб особи з інвалідністю могли здійснювати свої трудові й профспілкові права нарівні з іншими; d) надання особам з інвалідністю можливості для ефективного доступу до загальних програм технічної та професійної орієнтації, служб працевлаштування та професійного й безперервного навчання; e) розширення на ринку праці можливостей для працевлаштування осіб з інвалідністю та просування їх по службі, а також надання допомоги в пошуку, отриманні, збереженні та відновленні роботи; f) розширення можливостей для індивідуальної трудової діяльності, підприємництва, розвитку кооперативів і організації власної справи; g) працевлаштування осіб з інвалідністю у державному секторі; h) стимулювання наймання осіб з інвалідністю у приватному секторі за допомогою належних стратегій і заходів, які можуть включати програми позитивних дій, стимули та інші заходи; i) забезпечення особам з інвалідністю розумного пристосування робочого місця.
Європейською соціальною хартією (переглянутою) передбачено, що Сторони визнають метою своєї політики, яку вони запроваджуватимуть усіма відповідними засобами як національного, так i міжнародного характеру, досягнення умов, за яких може ефективно здійснюватися, зокрема, право особи з інвалідністю на самостійність, соціальну інтеграцію та участь у житті суспільства.
 У статті 15 Європейської соціальної хартії (переглянутої) вказано, що з метою забезпечення особам з інвалідністю, незалежно від їхнього віку та характеру і походження їхньої інвалідності, ефективного здійснення права на самостійність, соціальну інтеграцію та участь у житті суспільства Сторони зобов’язуються, зокрема, сприяти їхньому доступові до роботи усіма засобами, які можуть заохочувати роботодавців приймати на роботу осіб з інвалідністю і утримувати їх у звичайному виробничому середовищі та пристосовувати умови праці до потреб осіб з інвалідністю, або, коли це видається неможливим у зв’язку з інвалідністю, шляхом облаштування або створення спеціальних робочих місць з урахуванням ступеня інвалідності.
Загальні рамки для боротьби з дискримінацією за ознаками релігії або  віросповідання, інвалідності, віку або сексуальної орієнтації у сфері зайнятості та професійної діяльності з метою впровадження в державах-членах ЄС принципу однакового ставлення передбачені також Директивою Ради 2000/78/ЄС. Так, у статті 5 Директиви Ради 2000/78/ЄС зазначено, що для гарантування дотримання принципу однакового ставлення стосовно осіб з інвалідністю необхідно застосовувати розумне пристосування. Це означає, що роботодавці повинні вжити належних заходів, якщо це необхідно в конкретному випадку, для надання можливості особам з інвалідністю отримати роботу, працювати, отримувати підвищення по службі або проходити навчання, якщо такі заходи не створюють непропорційного тягаря для роботодавця. Такий тягар не є непропорційним, якщо він достатньою мірою відшкодовується заходами, які існують у рамках політики у сфері інвалідності відповідної держави-члена. Втім, держави-члени ЄС застосовують різні підходи до проблеми працевлаштування осіб з інвалідністю.
Запропоноване у частині першій статті 1 Закону України «Про основи соціальної захищеності осіб з інвалідністю в Україні» визначення терміну «особа з інвалідністю» відповідає положенням статті 1 Конвенції ООН та статті 3 Директиви (ЄС) 2019/882, згідно з якими до осіб з інвалідністю належать особи зі стійкими фізичними, психічними, інтелектуальними або сенсорними порушеннями, які при взаємодії з різними бар’єрами можуть заважати їхній повній та ефективній участі в житті суспільства нарівні з іншими.
Також запропонована у підготовленому до другого читання  законопроєкті редакція статті 12 та статті 13 Закону України «Про основи соціальної захищеності осіб з інвалідністю в Україні» загалом узгоджується з положеннями статей 4 і 29 Конвенції ООН. Так, відповідно до статті 4 Конвенції ООН під час розробки й застосування законодавства й стратегій, спрямованих на виконання цієї конвенції, і в рамках інших процесів ухвалення рішень з питань, що стосуються осіб з інвалідністю, держави-учасниці тісно консультуються з особами з інвалідністю, зокрема дітьми з інвалідністю, й активно залучають їх через організації, що їх представляють. Згідно зі статтею 29 Конвенції ООН держави-учасниці зобов’язуються сприяти створенню середовища, в якому особи з інвалідністю могли б ефективно й усебічно брати участь в управлінні державними справами без дискримінації та нарівні з іншими, і заохочувати їхню участь у державних справах, зокрема, створення організацій осіб з інвалідністю і вступ до них для того, щоб представляти осіб з інвалідністю на міжнародному, національному, регіональному та місцевому рівнях.
Разом з тим, у підготовленому до другого читання законопроєкті не враховано застереження щодо недоцільності закріплення у статті 1 Закону України «Про основи соціальної захищеності осіб з інвалідністю в Україні» визначення понять «працівник» та «роботодавець», які є рамковими і належать до основних термінів трудового законодавства України (основним законодавчим актом якого є Кодекс законів про працю України), та не є специфічними для регулювання відносин щодо осіб з інвалідністю. Принагідно необхідно зауважити, що запропоновані у законопроєкті визначення вищезгаданих термінів трудового законодавства також потребують більш повного узгодження із визначеннями відповідних термінів, передбачених у статті 3 Директиви Ради 89/391/ЄЕС. 
Беручи до уваги все вищевикладене, а також те, що держави-члени ЄС застосовують різні підходи до проблеми працевлаштування осіб з інвалідністю, проєкт Закону не суперечить цілям Угоди про асоціацію та праву Європейського Союзу, проте окремі положення потребують доопрацювання з метою повного врахування aсquis ЄС.
 4.   Висновок Комітету з питань інтеграції України до Європейського Союзу.
Проєкт Закону не суперечить цілям Угоди про асоціацію та праву Європейського Союзу, проте окремі положення потребують доопрацювання з метою повного врахування aсquis ЄС.
Вик.: А. Панаріна
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7                                                         проєкт
ВИСНОВОК
щодо проєкту Закону України
«Про внесення змін до Кодексу України про адміністративні правопорушення у зв’язку з ратифікацією Конвенції Ради Європи про запобігання насильству стосовно жінок i домашньому насильству та боротьбу із цими явищами (Стамбульська конвенція)»
(р. № 8329 від 02.01.2023, н.д. Михайлюк Г.О. та ін.)
(друге читання)
1.
Загальна характеристика законопроєкту.
Відповідно до пояснювальної записки метою проєкту Закону є приведення норм Кодексу України про адміністративні правопорушення та Закону України «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» у відповідність до положень Конвенції Ради Європи про запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству та боротьбу із цими явищами (Стамбульська конвенція) і вдосконалення процесуального порядку розгляду таких справ.
2. Належність законопроєкту за предметом правового регулювання до міжнародно-правових зобов’язань України в сфері європейської інтеграції та сфери дії права Європейського Союзу.
Предмет правового регулювання проєкту Закону охоплюється зобов’язаннями України в рамках Розділу І «Загальні принципи» та Розділу ІІ «Політичний діалог та реформи, політична асоціація, співробітництво та конвергенція у сфері зовнішньої та безпекової політики» Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським Співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони (далі – Угода про асоціацію).
Міжнародно-правовими актами з питань, які становлять предмет регулювання проєкту Закону, що ратифіковані Україною і державами-членами ЄС в рамках членства у Раді Європи та ООН, є:
1) Конвенція Ради Європи про запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству та боротьбу із цими явищами (далі – Стамбульська конвенція);
2) Конвенція Організації Об'єднаних Націй про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок (далі – Конвенція про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок);
3) Конвенція Ради Європи про захист прав людини і основоположних свобод (далі – Європейська  конвенція з прав людини).
У Європейському Союзі правовідносини, що належать до сфери правового регулювання проєкту Закону, регулюються на національному рівні держав-членів з урахуванням наведених вище міжнародних конвенцій, а також:
4) Хартії основних прав Європейського Союзу (далі – Хартія);
5) Директиви 2006/54/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 5 липня 2006 року про реалізацію принципу рівних можливостей і рівного ставлення до чоловіків і жінок у питаннях зайнятості та професійної діяльності (далі - Директива 2006/54/ЄС).
3. Відповідність законопроєкту міжнародно-правовим зобов’язанням України в сфері європейської інтеграції та праву ЄС.
Статтею 2 Розділу І Угоди про асоціацію закріплено, що повага до демократичних принципів, прав людини та основоположних свобод, як визначено, зокрема, у відповідних документах щодо захисту прав людини, серед яких Конвенція Ради Європи про захист прав людини і основоположних свобод 1950 року, а також повага до принципу верховенства права повинні формувати основу внутрішньої та зовнішньої політики Сторін і є основними елементами цієї Угоди.
Відповідно до підпункту «е» пункту 2 статті 4 Розділу ІІ Угоди про асоціацію цілями політичного діалогу є зміцнення поваги до демократичних принципів, верховенства права та доброго врядування, прав людини та основоположних свобод, у тому числі прав осіб, які належать до національних меншин, недискримінації осіб, які належать до меншин, і поваги до різноманітності, а також внесок у консолідацію внутрішніх політичних реформ.
Згідно зі статтею 21 Хартії заборонено будь-яку дискримінацію за будь-якою ознакою, такою як стать, раса, колір шкіри, етнічне чи соціальне походження, генетичні риси, мова, релігія або переконання, політичні або будь-які інші погляди, належність до національної меншини, власність, походження, фізична або розумова недієздатність, вік або сексуальна орієнтація.
Ратифікувавши 20 червня 2022 року Стамбульську конвенцію Україна взяла на себе зобов’язання щодо приведення свого законодавства у сфері запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству та боротьбу із цими явищами до положень Стамбульської конвенції, зокрема в частині встановлення відповідальності за вчинення насильства за ознакою статі чи сексуальних домагань.
За результатами правового аналізу проєкту Закону зазначається, що його положення не суперечать Угоді про асоціацію та Стамбульській конвенції.
Водночас, до проєкту Закону у редакції до другого читання залишається актуальним зауваження, висловлене Комітетом у Висновку до редакції законопроєкту до першого читання, що полягає в наступному.
Статтею 1736 КпАП у редакції проєкту Закону пропонується встановити адміністративну відповідальність за вчинення насильства за ознакою статі, тобто умисне вчинення будь-яких діянь (дій або бездіяльності) фізичного, психологічного чи економічного характеру, спрямованих проти конкретної особи через її належність до певної статі чи стереотипні уявлення про соціальні ролі (становище, обв’язки, поведінку тощо) жінки або чоловіка в суспільстві, внаслідок чого була завдана шкода фізичному (без спричинення тілесних ушкоджень) або психічному здоров’ю потерпілого.
Також проєктом Закону пропонується у статті 1 Закону України «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» викласти у новій редакції визначення терміну «насильство за ознакою статі», що означає діяння, спрямоване проти особи через її належність до певної статі чи стереотипні уявлення про соціальні ролі (становище, обов’язки, поведінку, тощо) жінки або чоловіка в суспільстві, або діяння, що стосуються переважно осіб певної статі чи зачіпають їх непропорційно, які завдають фізичної, сексуальної, психологічної або економічної шкоди чи страждань, включаючи погрози таких дій, у публічному або приватному житті.
Перш за все варто звернути увагу, що «соціальні ролі жінки або чоловіка в суспільстві» не є правилами поведінки в суспільстві, що закріплені у будь-яких нормах права на законодавчому рівні, відповідно відсутні критерії, які будуть вказувати на правильність чи неправильність такої поведінки, а також стосовно стереотипного мислення чи уявлення щодо певної поведінки.
Разом з тим, «стереотипне уявлення» є думкою, переконанням та вираженням поглядів, що формується під впливом багатьох чинників та може змінюватися впродовж життя людини, і яке підпадає під захист статей 9 та 10 Європейської конвенції з прав людини, що гарантують свободу думки, совісті і релігії та право на свободу вираження поглядів.
Зокрема, відповідно до статті 10 Європейської конвенції з прав людини кожен має право на свободу вираження поглядів. Це право включає свободу дотримуватися своїх поглядів, одержувати і передавати інформацію та ідеї без втручання органів державної влади і незалежно від кордонів.
Відповідно таке поняття як «стереотипне уявлення» є суб’єктивною оціночною категорією, тому не зрозуміло як суд при розгляді справи буде визначати умисел та мотив особи у вчиненні відповідних дій, та відповідно встановлювати причинно-наслідковий зв’язок із вчиненням насильства.
Стамбульська конвенція не дає визначення «насильства за ознакою статі», натомість стаття 3 передбачає, що «насильство стосовно жінок» розуміється як порушення прав людини й форма дискримінації стосовно жінок та означає всі акти насильства стосовно жінок за гендерною ознакою, результатом яких є або може бути фізична, сексуальна, психологічна або економічна шкода чи страждання стосовно жінок, у тому числі погрози таких дій, примус або свавільне позбавлення волі, незалежно від того, чи відбувається це в публічному або приватному житті.
Крім того, статтею 12 Стамбульської конвенції передбачено, що  сторони вживають необхідних заходів для заохочення змін у соціальних і культурних моделях поведінки жінок та чоловіків з метою викорінення упереджень, звичаїв, традицій та всіх інших практик, які ґрунтуються на стереотипних ролях жінок та чоловіків.
Сторони вживають необхідних законодавчих та інших заходів для запобігання всім формам насильства, які підпадають під сферу застосування цієї Конвенції, будь-якою фізичною або юридичною особою.
При цьому, Стамбульською конвенцією не передбачено, що будь-яке насильство може бути завдано через «стереотипні уявлення щодо соціальної ролі жінки або чоловіка в суспільстві».
Також згідно зі статтею 5 Конвенції про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок держави-сторони вживають усіх відповідних заходів з метою зміни соціальних та культурних моделей поведінки чоловіків і жінок для досягнення викоренення забобонів, звичаїв та всіх інших проявів, що ґрунтуються на ідеї неповноцінності чи зверхності однієї із статей або стереотипності ролі чоловіків і жінок.
Таким чином, наведені міжнародні конвенції не зобов’язують держав-членів вводити юридичну відповідальність та застосовувати караючі механізми за будь-які стереотипні уявлення про соціальні ролі жінки або чоловіка в суспільстві, а лише закликає вживати заходів для усунення таких стереотипів, які можуть створювати дискримінацію. Такі заходи можуть мати, зокрема, культурно-просвітницький та освітній характер.
Отже, з метою дотримання принципу правової визначеності для забезпечення ефективної і однозначної реалізації таких норм на практиці та усунення потенційно можливого порушення права на свободу вираження поглядів та свободи думки у розумінні Європейської конвенції з прав людини, пропонується виключити зі статті 1736 КпАП та статті 1 Закону України «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» у редакції проєкту Закону до другого читання слова «стереотипні уявлення про соціальні ролі (становище, обв’язки, поведінку тощо) жінки або чоловіка в суспільстві».
Також варто звернути увагу, що до редакції проєкту Закону до другого читання була змінена стаття 1737 КпАП «Сексуальне домагання», з якої виключено, зокрема слова «метою або наслідком яких є приниження гідності особи, зокрема шляхом створення залякуваного, ворожого, принизливого або образливого середовища», які пропонується залишити з метою повного врахування Стамбульської конвенції та Директиви 2006/54/ЄС.
Так, відповідно до статті 40 «Сексуальні домагання» Стамбульської конвенції Сторони вживають необхідних законодавчих або інших заходів для забезпечення того, щоб будь-яка форма небажаної вербальної, невербальної або фізичної поведінки сексуального характеру, метою або наслідком якої є порушення гідності особи, зокрема шляхом створення залякувального, ворожого, принизливого або образливого середовища, підлягала кримінальній або іншій юридичній санкції.
Згідно зі статтею 2 Директиви 2006/54/ЄС, яка спрямована на забезпечення реалізації принципу рівних можливостей і рівного ставлення до чоловіків і жінок у питаннях зайнятості та професійної діяльності, «сексуальні домагання» означає ситуацію, коли має місце будь-яка форма небажаної вербальної, невербальної чи фізичної поведінки сексуального характеру з метою або наслідком якої є порушення гідності особи, зокрема, створення залякуваного, ворожого, принизливого або образливого середовища.
Крім того, визначення «сексуальні домагання» запропоноване у статті 1 Закону України «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» у редакції проєкту Закону до другого читання враховує наведені вище положення Стамбульської конвенції та Директиви 2006/54/ЄС. Однак, надання законодавцем у КпАП та згаданому Законі не однакових визначень одного й того ж терміну призведе до внутрішньої неузгодженості законодавства та відповідно різного тлумачення при кваліфікації правопорушень.
4. Висновок Комітету з питань інтеграції України до Європейського Союзу.
Проєкт Закону не суперечить міжнародно-правовим зобов’язанням України, але потребує доопрацювання з метою забезпечення повного врахування Стамбульської конвенції і Директиви 2006/54/ЄС та дотримання принципу правової визначеності.
Вик. І. Стецюк 
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8.
проєкт
ВИСНОВОК
щодо проєкту Закону України
«Про внесення змін до Кодексу України про адміністративні правопорушення щодо відповідальності за правопорушення у сфері здійснення електронної торгівлі альтернативними видами палива»
(р.№ 8053 від 19.09.2022, н.д. Камельчук Ю.О. та інші)
 1. Загальна характеристика законопроєкту.
Як зазначено у пояснювальній записці, законопроєкт розроблено з метою «створення нормативно-правового регулювання для забезпечення ефективного функціонування в Україні єдиної системи електронної торгівлі альтернативними видами палива».
2. Належність законопроєкту за предметом правового регулювання до міжнародно-правових зобов’язань України в сфері європейської інтеграції та сфери дії права Європейського Союзу.
Правовідносини, що належать до сфери правового регулювання проєкту Закону, регулюються:
1)    Угодою про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським Співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони (далі – Угода про асоціацію).
2)
Директивою 2018/2001 Європейського Парламенту і Ради від 11 грудня 2018 року про заохочення використання енергії з відновлюваних джерел.
3. Відповідність законопроєкту міжнародно-правовим зобов’язанням України в сфері європейської інтеграції та праву ЄС.
Положення проєкту акта охоплюється зобов’язаннями відповідно до Глави 1 «Співробітництво у сфері енергетики, включаючи ядерну енергетику» Розділу V «Економічне та галузеве співробітництво» Угоди про асоціацію.
Статтею 337 Угоди про асоціацію зазначено, що сторони домовилися продовжувати та активізувати існуюче співробітництво у сфері енергетики з метою підвищення енергетичної безпеки, конкурентоспроможності та стабільності, що є необхідним для просування економічного зростання та досягнення прогресу у напрямку ринкової інтеграції, в тому числі шляхом поступового зближення в енергетичному секторі.
Відповідно до положень параграфу (j) статті 338 Угоди про асоціацію співробітництво між Україною та Європейським Союзом зокрема передбачає «розвиток та підтримку відновлювальної енергетики з урахуванням принципів економічної доцільності та охорони навколишнього середовища, а також альтернативних видів палива, зокрема стале виробництво біопалива і співробітництво у сфері нормативно-правових питань, сертифікації та стандартизації, а також технологічного і комерційного розвитку».
Статтею 341 Угоди про асоціацію зазначено, що поступове наближення законодавства України до права ЄС у сфері енергетики відбуватиметься відповідно до графіку, визначеного у Додатку XXVII до Угоди.
Додаток XXVII-В до Угоди передбачає імплементацію в рамках Договору про заснування Енергетичного Співтовариства положень Директиви 2009/28/ЄС Європейського Парламенту і Ради від 23 квітня 2009 року про заохочення використання енергії з відновлюваних джерел та внесення змін і доповнень та наступне скасування Директив 2001/77/ЄС та 2003/30/ЄС. Проте цю директиву було скасовано і замінено Директивою 2018/2001 Європейського Парламенту і Ради від 11 грудня 2018 року про заохочення використання енергії з відновлюваних джерел, яка на сьогодні є основним документом acquis ЄС у сфері виробництва та використання енергії з відновлюваних джерел.
Пункт шостий статті 19 Директиви 2018/2001/ЄС передбачає створення державами-членами електронних систем видачі, обміну та скасування гарантій походження енергії, виробленої (видобутої) з альтернативних джерел. Стаття 31 (а) Директиви 2018/2001/ЄС передбачає створення державами-членами національних електронних баз даних, які б дозволили відстежувати обіг палива, виробленого (видобутого) з альтернативних джерел, та обмінюватись відповідною інформацією з іншими подібними національними базами даних.
Додатково, положення законопроєкту щодо відповідальності за правопорушення у сфері здійснення електронної торгівлі альтернативними видами палива регулюються національним законодавством держав-членів Європейського Союзу.
 
З огляду на вищезазначене, законопроєкт не суперечить міжнародно-правовим зобов’язанням в рамках Угоди про асоціацію та праву Європейського Союзу.
4.    Висновок Комітету з питань інтеграції України до Європейського Союзу.
Проєкт Закону не суперечить міжнародно-правовим зобов’язанням в рамках Угоди про асоціацію та праву Європейського Союзу.
Вик. Ю. Мартинов
� Довідково: станом на 01.04.2024 для України є чинними 61 конвенція МОП, включно з 9 основоположними і 4 пріоритетними конвенціями МОП / Офіційний сайт Міжнародної організації праці. – [Електронний ресурс]. – Режим доступу: � HYPERLINK "https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:11200:0::NO:11200:P11200_COUNTRY_ID:102867" \h � �� HYPERLINK "https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:11200:0::NO:11200:P11200_COUNTRY_ID:102867" \h �https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:11200:0::NO:11200:P11200_COUNTRY_ID:102867�


� Хартія була відкрита для підписання державами-членами Ради Європи у Турині 1961 р., набула чинності 1965 р., була переглянута 1996 р. Україна підписала Європейську соціальну хартію (переглянуту) 1999 р., ратифікувала (із заявами) 14.09.2006 р. – Закон України «Про ратифікацію Європейської соціальної хартії (переглянутої)» від 14.09.2006 № 137-V.


� Резолюція Європейського парламенту від 11 вересня 2018 року про заходи щодо запобігання та боротьби з мобінгом та сексуальними домаганнями на робочому місці, у громадських місцях та політичному житті в ЄС (2018/2055(INI)). – [Електронний ресурс]. – Режим доступу:


� HYPERLINK "https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52018IP0331&qid=1711618787807" \h �https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52018IP0331&qid=1711618787807�


� Для ЄС Конвенція ООН набрала чинності 22 січня 2011 року. 


Конвенція ООН від 13.12.2006 р. підписана Україною 24.09.2008 р. Ратифікована Законом України № 1767-VI від 16.12.2009 р., набрала чинності для України 06.03.2010 р.


� Конвенція про захист прав людини і основоположних свобод, 1950 р. Ратифікована Україною 17.07.1997 р. 


� Хартія була відкрита для підписання державами-членами Ради Європи у Турині 1961 р., набула чинності 1965 р., була переглянута 1996 р. Україна підписала Європейську соціальну хартію (переглянуту) 1999 р., ратифікувала (із заявами) 14.09.2006 р. – Закон України «Про ратифікацію Європейської соціальної хартії (переглянутої)» від 14.09.2006 № 137-V.


� Конвенція МОП № 159 про професійну реабілітацію та зайнятість інвалідів, 1983. Ратифікована Законом України «Про ратифікацію Конвенції про професійну реабілітацію та зайнятість інвалідів № 159» від 06.03.2003 № 624-IV.






